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Актуальность данного исследования заключается в том, что в последнее десятилетие пре-
подаватели иностранных языков вынуждены себя позиционировать как вдумчивые практики, ищу-
щие возможности соединить принципы методологии и прагматизма с целью наиболее эффектив-
ного выполнения своей миссии. И именно эффективность курса по обучению иностранным языкам 
является главным приоритетом сегодня. Цель исследования - анализ дидактических принципов 
обучения иностранным языкам для понимания того, в какой степени обучающийся способен ком-
бинировать различные дидактические принципы с современными тенденциями в обучении.  

 
Дидактика иностранных языков не является застывшей дисциплиной. Актуальность 

данного исследования заключается в том, что в последнее десятилетие преподаватели 
иностранных языков вынуждены себя позиционировать как вдумчивые практики, ищущие 
возможности соединить принципы методологии и прагматизма с целью наиболее эф-
фективно выполнять свою миссию. И именно эффективность курса по обучению ино-
странным языкам является главным приоритетом сегодня. Целью данного исследования 
является анализ дидактических принципов обучения иностранным языкам (ОИЯ) для 
понимания того, в какой степени обучающий способен комбинировать различные дидак-
тические принципы с современными тенденциями в обучении.  

Дидактические принципы в ОИЯ включают в себя принципы сознательности, актив-
ности, систематичности, наглядности, прочности, доступности и другие1. 

- Принцип сознательности - сознательное сопоставление родного и иностранного 
языков для более глубокого проникновения в их структуру. 

- Принцип активности - овладение иностранным языком при активном участии обу-
чающегося в процессе ОИЯ.  

- Принцип наглядности - специально организованный показ языкового материала и 
его употребления в речи с целью оказания помощи учащимся осознать этот материал. 
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- Принцип развивающего обучения - обучение, вызывающее к жизни такие процес-
сы развития, которые вне его невозможны. 

- Принципы доступности и посильности - обучение, осуществляемое на уровне 
возможностей обучающихся, чтобы они не испытывали непреодолимых трудностей.  

- Принцип прочности - введение в память учащихся иноязычных слов и структур, 
которые в ней должны сохраняться, чтобы учащиеся могли извлечь из нее нужные еди-
ницы всякий раз, когда возникает необходимость.  

Однако, данные классические дидактические принципы в ОИЯ сегодня должны со-
четаться с новыми реалиями общества: 

- появление современных продвинутых цифровых технологий, 
- социальные изменения в жизни,  
- поведенческая эволюция обучаемых и обучающихся, 
-научные изыскания в области образования и психологии. 
Что касается самого иностранного языка, при ОИЯ следует учитывать такие пара-

метры как: 
- необходимость в обучении письменному или устному языку, 
- тип преподаваемого языка,  
- место родного и/или других иностранных языков в языковой картине обучающегося, 
- место грамматики в ОИЯ, 
- роль самого обучающего, 
- цели и содержание ОИЯ, 
- преподавание культуры, связанной с иностранным языком. 
Учитывая все вышеперечисленные факторы следует отметить, что в последнее время 

многие преподаватели иностранных языков с целью создания действительно эффективной 
методики ОИЯ, предлагают свои авторские курсы. И для этого есть рад объяснений. 

Педагогические подходы, пропагандируемые директивными органами в сфере об-
разования и навязанные в одностороннем порядке, не могут обеспечить единый удовле-
творительный ответ для всех2. Более того, методологические течения и принципы, кото-
рые появляются время от времени, не должны рассматриваться как глобальное и не-
преложное знание. Они могут рассматриваться как дополнение к ответу на вопрос: чему 
и как учить. Предлагаемые дидактические принципа ОИЯ являются, по большей части, 
универсальными, следовательно, они не могут подходить всем обучающимся и во всех 
обучающих системах. В разных странах и разных учебных заведениях существует раз-
ное расписание занятий, разные языковые программы, поддержка курсов ОИЯ, разный 
человеческий фактор. Поведение и привычки участников процесса также разнятся. Хо-
рошая педагогика как раз и заключается в сочетании множества подходов3.  

Robert Galisson считает, что обучающие мало-помалу отходят от слепого следова-
ния методологии и учебнику и поворачиваются лицом к сочетанию традиционного и ав-
торского4. И бесконечность сегодняшних возможностей интернета будет только усили-
вать эту тенденцию.  

Сегодня, когда все признают необходимость брать в расчет разность ритма, стиля 
и стратегий ОИЯ, нужно согласиться с необходимостью сочетания классических дидак-
тических принципов ОИЯ с новыми прагматическими подходами. Именно такая методика 
ОИЯ позволяет соединить стратегии ОИЯ и привычки обучения. Следует помнить не 
только о том, что сегодня учащиеся не учат иностранный язык так как они его учили в 
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прошлом, но также и о том, что один и тот же способ ОИЯ не применим к одному и тому 
же географическому месту в мире.  

Подобная гетерогенность в методике ОИЯ подразумевает под собой специфиче-
ские требования:  

- автономные обучающиеся, то есть определенные группы, готовые реализовать 
деятельность вне присутствия и прямого внимания преподавателя,  

- гибкие программы ОИЯ по адаптации к обучению, 
- образовательная поддержка процесса ОИЯ, 
- обучающие, обладающие необходимой классификацией и такими компетенциями, 

как способность управлять несколькими группами одновременно, проводить типологиче-
ский анализ ошибок и трансформировать эти ошибки в компетенции, 

- материальные условия, позволяющие выполнять подобную диверсификацию ОИЯ5. 
В заключение следует отметить, что, конечно, необходимо избегать необдуманного 

сочетания классических принципов дидактики и современных/авторских методов ОИЯ. 
Выбор необходимых стратегий ОИЯ должен проводиться на основании научного подхо-
да с учетом современных требований общества. Комбинированность предполагает, что 
обучающий располагает обширными знаниями в этой области6. 
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Foreign language teachers have been forced to position themselves as thoughtful practitioners who 

are looking for opportunities to combine the principles of methodology and pragmatism in order to most 
effectively fulfill their mission. It is the efficiency of the foreign languages course that is the main goal 
today. The purpose of this study is to analyze the didactic principles of teaching foreign languages so that 
teachers could combine various didactic principles with modern trends in learning. 


